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12Meral Özbek’in derlediŞi Kamusal 
Alan kitabı 2004 yılında yayımlan-
dıŞında, henüz güncel politik tar-
tışmaların konusu olmaya başlayan 
kamusal alan kavramını, “tarihsel 
bir olgu ve de bir norm olarak nasıl 
geliştiŞine ve farklı modellerine ba-
karak; bugün gerek politik tartış-
malardaki yeri, gerekse kültür, ile-
tişim ve medyadan kente dek uza-
nan deŞişik konu ve alanlardaki 
kullanımlarını bir arada resmetme-
ye çalışarak kavramı elden geldi-
Şince muŞlaklıktan çıkarmak” ama-
cını taşıyordu (2015: 9). Üç ana kı-
sımdan ve kırk iki makaleden olu-
şan kitap, on yıl sonra aynı amaçla 
güncel tecrübelere yer veren yedi 
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yeni yazı ve üç söyleşi ile yenilene-
rek kamusal alan kavramını çeşitli 
boyutları üzerinden farklı biçimler-
de tartışmakta3. 

“Kamusal Alanı Kavramlaştır-
mak” başlıŞını taşıyan birinci kı-
sımda alana ilişkin beş temel çeviri 
yer almakta. Bu çeviriler “esas ola-
rak bu konuda ana gelenek yaratı-
cısı sayılan Jurgen Habermas ve 
Oskar Negt- Alexander Kluge ikili-
sinden ve de onların düşüncesini 
tanıtan ve deŞerlendiren makale-
lerden” oluşuyor. Derlemede “Ka-
musal Alanın Kavramlaştırılma-
sı”nın yanı sıra “Kamusal Alan, Po-
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Habermas, Nancy Fraser, Oskar Negt ve 
Alexander Kluge, Miriam Hansen, Antonio 
Negri, Mark Gottdiener, Stuart Liebman, 
şlano Navaro, Dougles Kellner’a ait on yazı, 
kavrama ilişkin tartışmaları içeren çeviriler-
den oluşmaktadır. DiŞer yazılar ise bu tar-
tışmalardan beslenerek, Türkiye’ye üzerine 
akıl yürütmeleri içermektedir.  
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